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יק1 צַדִּ֤
doğru
H6662

אַתָּה֙
sen

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

י כִּ֥
çünkü

יב אָרִ֖
çekişeceğim
H7378

אֵלֶי֑ךָ
seninle–
H0413

אַ֤ךְ
ancak
H0389

מִשְׁפָּטִים֙
davaları
H4941

ר אֲדַבֵּ֣
konuşacağım
H1696

ךְ אוֹתָ֔
sana–
H0853

מַדּ֗וּעַ
neden
H4069

רֶךְ דֶּ֤
yolu
H1870

רְשָׁעִים֙
kötülerin
H7563

חָה צָלֵ֔
başarılı–oluyor

שָׁל֖וּ
rahat
H7951

כָּל־
tüm–
H3605

גְדֵי בֹּ֥
hainleri
H0898

גֶד׃ בָֽ
hainlik

Davam&#305; &#246;n&#252;ne getirsem, Hakl&#305; &#231;&#305;kars&#305;n, ya RAB. Ama adalet 
konusunda Seninle tart&#305;&#351;mak istiyorum. Neden k&#246;t&#252;lerin i&#351;i iyi gidiyor? Neden 
hainler tasas&#305;zca ya&#351;&#305;yor?

נְטַעְתָּם2֙
diktin
H5193

גַּם־
hem–
H1571

שׁוּ שֹׁרָ֔
kök–saldılar
H8327

יֵלְכ֖וּ
büyüdüler
H3212

גַּם־
hem–
H1571

עָשׂ֣וּ
verdiler

פֶרִ֑י
meyve
H6529

קָר֤וֹב
yakın
H7138

אַתָּה֙
sen

ם בְּפִיהֶ֔
ağızlarında–
H6310

וְרָח֖וֹק
ve–uzak
H7350

ם׃ מִכִּלְיוֹתֵיהֶֽ
böbreklerinden–
H3629

Onlar&#305; sen diktin, k&#246;k sald&#305;lar, B&#252;y&#252;y&#252;p &#252;r&#252;n verdiler. Ad&#305;n 
a&#287;&#305;zlar&#305;ndan d&#252;&#351;m&#252;yor, Y&#252;rekleriyse senden uzak.

ה3 וְאַתָּ֤
ve–sen

יְהוָה֙
YAHVE
H3068

נִי יְדַעְתָּ֔
bilirsin–beni
H3045

נִי תִּרְאֵ֕
görürsün–beni
H7200

וּבָחַנְתָּ֥
ve–denedin
H0974

י לִבִּ֖
yüreğimi

ךְ אִתָּ֑
seninle–
H0854

הַתִּקֵם֙
ayır
H5423

אן ֹ֣ כְּצ
koyun–gibi
H6629

ה לְטִבְחָ֔
kesime–
H2878

ם וְהַקְדִּשֵׁ֖
ve–kutsal–kıl
H6942

לְי֥וֹם
günü–için
H3117

הֲרֵגָֽה׃
öldürmenin
H2028

ס
s

Beni tan&#305;rs&#305;n, ya RAB, Beni g&#246;r&#252;r, y&#252;re&#287;imin seninle oldu&#287;unu bilirsin. 
Kasapl&#305;k koyun gibi ay&#305;r onlar&#305;, Kesim g&#252;n&#252;ne haz&#305;rla!

עַד־4
kadar–
H5704

֙ מָתַי
ne–zaman
H4970

תֶּאֱבַל֣
yas–tutacak
H0056

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

וְעֵ֥שֶׂב
ve–ot
H6212

כָּל־
tüm–
H3605

ה הַשָּׂדֶ֖
tarlanın

יִיבָשׁ֑
kuruyacak
H3001

מֵרָעַת֣
kötülüğünden–

שְׁבֵי־ יֹֽ
oturanlarının–
H3427

הּ בָ֗
içindeki

סָפְתָ֤ה
tükendi
H5595

בְהֵמוֹת֙
hayvanlar
H0929

וָע֔וֹף
ve–kuşlar
H5775

י כִּ֣
çünkü

אָמְר֔וּ
dediler
H0559

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִרְאֶ֖ה
görecek
H7200

אֶת־
–
H0853

נוּ׃ אַחֲרִיתֵֽ
sonumuzu
H0319

&#304;&#231;inde ya&#351;ayanlar&#305;n k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; y&#252;z&#252;nden, 
&#220;lke ne zamana dek yas tutacak, Otlar ne zamana dek sarar&#305;p solacak? Hayvanlarla ku&#351;lar yok 
oldu. &#199;&#252;nk&#252; bu halk, &#8249;&#8249;O ba&#351;&#305;m&#305;za neler gelece&#287;ini 
g&#246;rm&#252;yor&#8250;&#8250; dedi.
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י5 כִּ֣
çünkü

אֶת־
–
H0854

ים  ׀רַגְלִ֥
yaya–olanlarla
H7273

רַצְ֙תָּה֙
koştun
H7323

וַיַּלְא֔וּךָ
ve–yoruldun
H3811

יךְ וְאֵ֥
ve–nasıl

ה חֲרֶ֖ תְּתַֽ
yarışacaksın
H8474

אֶת־
–
H0854

הַסּוּסִ֑ים
atlarla

וּבְאֶ֤רֶץ
ve–ülkesinde–
H0776

שָׁלוֹם֙
barışın
H7965

ה אַתָּ֣
sen

חַ בוֹטֵ֔
güveniyorsun
H0982

יךְ וְאֵ֥
ve–nasıl

ה תַּעֲשֶׂ֖
yapacaksın

בִּגְא֥וֹן
gururu–içinde
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Şeria'nın
H3383

&#8249;&#8249;Ey Yeremya, &#304;nsanlarla yar&#305;&#351;a girip yoruldunsa, Atlarla nas&#305;l 
yar&#305;&#351;acaks&#305;n? G&#252;venli bir &#252;lkede sendelersen, &#350;eria 
&#231;al&#305;l&#305;klar&#305;yla nas&#305;l ba&#351;a &#231;&#305;kacaks&#305;n?

י6 כִּ֧
çünkü

גַם־
hem–
H1571

אַחֶי֣ךָ
kardeşlerin
H0251

וּבֵית־
ve–evi–

יךָ אָבִ֗
babanın
H0001

גַּם־
hem–
H1571

הֵמָּ֙ה֙
onlar
H1992

גְדוּ בָּ֣
ihanet–ettiler
H0898

ךְ בָ֔
sana–

גַּם־
hem–
H1571

הֵ֛מָּה
onlar
H1992

קָרְא֥וּ
çağırdılar
H7121

יךָ אַחֲרֶ֖
ardından–

מָלֵא֑
dolu
H4392

אַל־
yapma–
H0408

תַּאֲמֵן֣
güvenme
H0539

ם בָּ֔
onlara–

י־ כִּֽ
çünkü–

יְדַבְּר֥וּ
konuşsalar
H1696

אֵלֶ֖יךָ
sana–
H0413

טוֹבֽוֹת׃
iyilikler

ס
s

Karde&#351;lerin, &#246;z ailen bile sana ihanet etti, Arkandan seslerini y&#252;kselttiler. Y&#252;z&#252;ne 
kar&#351;&#305; olumlu konu&#351;salar bile onlara g&#252;venme.

7֙ עָזַבְ֙תִּי
bıraktım

אֶת־
–
H0853

י בֵּיתִ֔
evimi

שְׁתִּי נָטַ֖
terk–ettim
H5203

אֶת־
–
H0853

י נַחֲלָתִ֑
mirasımı
H5159

תִּי נָתַ֛
verdim
H5414

אֶת־
–
H0853

יְדִד֥וּת
sevgilisini
H3033

י נַפְשִׁ֖
canımın
H5315

בְּכַ֥ף
avucuna–
H3709

יהָ׃ אֹיְבֶֽ
düşmanlarının
H0341

Evimi terk ettim, Miras&#305;m&#305; reddettim, Sevgilimi d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n eline verdim.

הָיְתָה־8
oldu–
H1961

י לִּ֥
bana–

י נַחֲלָתִ֖
mirasım
H5159

כְּאַרְיֵה֣
aslan–gibi

בַיָּ֑עַר
ormanda–

נָתְנָה֥
verdi
H5414

עָלַי֛
bana–karşı

בְּקוֹלָ֖הּ
sesiyle–

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֥
böyle

יהָ׃ שְׂנֵאתִֽ
nefret–ettim–ondan
H8130

Miras&#305;m kar&#351;&#305;mda Ormandaki aslan gibi oldu; K&#252;kreyip &#252;zerime 
sald&#305;rd&#305;. Bu y&#252;zden ondan nefret ediyorum.

יִט9 הַעַ֨
yırtıcı–kuş–mu
H5861

צָב֤וּעַ
benekli
H6641

֙ נַחֲלָתִי
mirasım
H5159

י לִ֔
bana–

הַעַ֖יִט
yırtıcı–kuşlar
H5861

סָבִ֣יב
çevresinde
H5439

עָלֶי֑הָ
üzerine–

לְכ֗וּ
gelin
H3212

אִסְפ֛וּ
toplayın
H0622

כָּל־
tüm–
H3605

חַיַּ֥ת
hayvanlarını

ה הַשָּׂדֶ֖
tarlanın

יוּ הֵתָ֥
getirin
H0857

ה׃ לְאָכְלָֽ
yemeye–
H0402

Miras&#305;m s&#305;rtlan ya da y&#305;rt&#305;c&#305; ku&#351; mu oldu kar&#351;&#305;mda? 
&#199;evresindeki y&#305;rt&#305;c&#305; ku&#351;lar sald&#305;r&#305;yor ona. Gidin, b&#252;t&#252;n 
yaban&#305;l hayvanlar&#305; toplay&#305;p getirin, Yiyip bitirsinler onu.
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רֹעִ֤ים10
çobanlar

רַבִּים֙
çok

ׁחֲת֣וּ שִֽ
bozdu
H7843

י כַרְמִ֔
bağımı
H3754

בֹּסְס֖וּ
çiğnediler
H0947

אֶת־
–
H0853

י חֶלְקָתִ֑
payımı

נָֽתְנ֛וּ
verdiler
H5414

אֶת־
–
H0853

ת חֶלְקַ֥
payını

י חֶמְדָּתִ֖
sevdiceimin

ר לְמִדְבַּ֥
çölü–

ה׃ שְׁמָמָֽ
virane

Pek &#231;ok &#231;oban ba&#287;&#305;m&#305; bozdu, Tarlam&#305; &#231;i&#287;nedi, G&#252;zelim 
tarlam&#305; &#305;ss&#305;z &#231;&#246;le d&#246;nd&#252;rd&#252;.

שָׂמָה11ּ֙
yaptı

ה לִשְׁמָמָ֔
viraneye–

אָבְלָ֥ה
yas–tuttu
H0056

עָלַ֖י
üzerimde–

שְׁמֵמָה֑
viran
H8076

נָשַׁמָּ֙ה֙
harap–edildi
H8074

כָּל־
tüm–
H3605

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

י כִּ֛
çünkü

ין אֵ֥
yok
H0369

ישׁ אִ֖
adam
H0376

ם שָׂ֥
koyan

עַל־
üzerine–

ב׃ לֵֽ
yüreğe

Onu viraneye &#231;evirdiler, &#214;n&#252;mde viran olmu&#351; a&#287;l&#305;yor; B&#252;t&#252;n 
&#252;lke viran olmu&#351;, Yine de ald&#305;ran yok.

ל־12 עַֽ
üzerine–

כָּל־
tüm–
H3605

שְׁפָיִם֣
çıplak–tepelerin
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֗
çölde–

בָּ֚אוּ
geldiler
H0935

ים ׁדְדִ֔ שֹֽ
yağmacılar
H7703

י כִּ֣
çünkü

חֶ֤רֶב
kılıç
H2719

יהוָה֙ לַֽ
YAHVE'nin–
H3068

ה כְלָ֔ אֹֽ
yiyor
H0398

מִקְצֵה־
ucundan–

רֶץ אֶ֖
ülkenin
H0776

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

קְצֵה֣
ucuna

הָאָרֶ֑ץ
ülkenin
H0776

ין אֵ֥
yok
H0369

שָׁל֖וֹם
esenlik
H7965

לְכָל־
tüm–
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
insanlık–için
H1320

ס
s

&#199;&#246;ldeki &#231;&#305;plak tepelere Y&#305;k&#305;c&#305;lar geldi. RABbin 
k&#305;l&#305;c&#305; &#252;lkeyi Bir u&#231;tan bir uca yiyip bitiriyor. Kimse kavu&#351;mayacak 
esenli&#287;e.

זָרְע֤ו13ּ
ektiler
H2232

חִטִּים֙
buğday
H2406

וְקֹצִ֣ים
ve–dikenler
H6975

רוּ קָצָ֔
biçtiler

נֶחְל֖וּ
çalıştılar

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יוֹעִל֑וּ
fayda–etti
H3276

֙ שׁוּ וּבֹ֨
ve–utandılar
H0954

ם תֵיכֶ֔ מִתְּבוּאֹ֣
ürünlerinizden–
H8393

מֵחֲר֖וֹן
kızgınlığından–
H2740

אַף־
öfkesinin–
H0639

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

ס
s

Halk&#305;m bu&#287;day ekip diken bi&#231;ti, Emek verip yarar g&#246;rmedi. RABbin k&#305;zg&#305;n 
&#246;fkesi y&#252;z&#252;nden &#220;r&#252;n&#252;n&#252;zden 
utanacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

ה 14 ׀כֹּ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

עַל־
üzerine–

כָּל־
tüm–
H3605

֙ שְׁכֵנַי
komşularım
H7934

ים רָעִ֔ הָֽ
kötü

גְעִים֙ הַנֹּֽ
dokunanlar
H5060

ה נַּחֲלָ֔ בַּֽ
mirasa–
H5159

אֲשֶׁר־
ki–

לְתִּי הִנְחַ֥
miras–verdim
H5157

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
halkıma

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'i
H3478

הִנְנִי֤
işte–ben
H2009

תְשָׁם֙ נֹֽ
sökeceğim
H5428

מֵעַל֣
üzerinden–

ם אַדְמָתָ֔
topraklarının
H0127

וְאֶת־
ve–
H0853

ית בֵּ֥
evini

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

אֶתּ֥וֹשׁ
sökeceğim
H5428

ם׃ מִתּוֹכָֽ
aralarından–
H8432

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Halk&#305;m &#304;sraile verdi&#287;im m&#252;lke el koyan b&#252;t&#252;n 
k&#246;t&#252; kom&#351;ular&#305;m&#305; &#252;lkelerinden s&#246;k&#252;p atacak, Yahuda 
halk&#305;n&#305; da ataca&#287;&#305;m.
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וְהָיָ֗ה15
ve–olacak
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
sonra–

י נָתְשִׁ֣
sökmem
H5428

ם אוֹתָ֔
onları
H0853

אָשׁ֖וּב
döneceğim
H7725

ים חַמְתִּ֑ וְרִֽ
ve–merhamet–edeceğim
H7355

ים וַהֲשִׁבֹתִ֛
ve–geri–getireceğim
H7725

ישׁ אִ֥
adamı
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
mirasına–
H5159

ישׁ וְאִ֥
ve–adamı
H0376

לְאַרְצֽוֹ׃
ülkesine–
H0776

Hepsini s&#246;k&#252;p att&#305;ktan sonra Yahudaya yine ac&#305;yacak, her birini kendi 
m&#252;lk&#252;ne, kendi &#252;lkesine geri getirece&#287;im.

וְהָיָ֡ה16
ve–olacak
H1961

אִם־
eğer–

ד לָמֹ֣
öğrenmek
H3925

֩ יִלְמְדוּ
öğrenirlerse
H3925

אֶת־
–
H0853

י רְכֵ֨ דַּֽ
yollarını
H1870

י עַמִּ֜
halkımın

לְהִשָּׁבֵ֤עַ
yemin–etmek–için
H7650

֙ בִּשְׁמִי
adımla–
H8034

חַי־
yaşıyor–

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
gibi

֙ לִמְּדוּ
öğrettiler
H3925

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
halkıma

עַ לְהִשָּׁבֵ֖
yemin–etmek–için
H7650

עַל בַּבָּ֑
Baal–üzerine–

וְנִבְנ֖וּ
ve–inşa–edilecekler
H1129

בְּת֥וֹךְ
içinde–
H8432

י׃ עַמִּֽ
halkımın

Halk&#305;ma Baal&#305;n ad&#305;yla ant i&#231;meyi &#246;&#287;rettiler. Bunun gibi, 
halk&#305;m&#305;n yolunda y&#252;r&#252;meyi ve &#8249;RABbin varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; 
i&#231;in&#8250; diyerek benim ad&#305;mla ant i&#231;meyi de iyice &#246;&#287;renirlerse, 
halk&#305;m&#305;n aras&#305;nda sa&#287;lam yerleri olacak.

ם17 וְאִ֖
ve–eğer

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יִשְׁמָע֑וּ
dinlerlerse
H8085

י תַשְׁתִּ֜ וְנָ֨
ve–sökeceğim
H5428

אֶת־
–
H0853

הַגּ֥וֹי
milleti

הַה֛וּא
o
H1931

נָת֥וֹשׁ
sökmek
H5428

ד וְאַבֵּ֖
ve–yok–etmek
H0006

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

ס
s

Ama kulak asmayan her ulusu k&#246;k&#252;nden s&#246;k&#252;p atacak, yok 
edece&#287;im&#8250;&#8250; diyor RAB.
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